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Words From The Product Designer

Hi friends,

This is Mason from Glocusent, and it is so nice to show
my appreciation for your support through our original
designed product. | want to share the story and tips on
using the Glocusent lantern better because it is more
than an outdoor lantern.

Long story short, it starts with the sad news of the Texas
Snow Disaster in 2021. Our team was devastated to hear
the news, and we recognized that we needed to do
something within our ability to change the situation. That
is how we decided to set the next goal of designing a
product that can help thousands of families survive
unexpected disasters.

Motivated, we built our line of camping lanterns emitting
360 degrees of light. You never have to struggle in the
dark again. Apart from all the standard functions that
come with an outdoor lantern, here are some tips for
you to better understand the emergency lantern and it
could be conducive when the extreme happens:

* When fog penetrates the forest, hazing and graying
your views through the trees, you can turn on the
3000k when walking through fog so you can see clear
through mists.

* Press two buttons together to turn on the 1200 LM
light when it is exceptionally dark; this extreme mode
will only last for 3 minutes. (Please avoid direct eye
contact.)

* Don't panic when it drops into the water. The lantern
has passed the IP68 dust-proof and waterproof rating
and will survive in 1.5-meter water.



* Don't panic if it slips away from your hands or bumps
on the rock; the lantern passed the military-level drop
test.

* By long pressing the power button, turn on the SOS
light when in danger.

e It can be frustrating if you don't know how much
power is left for the light. We added four blue
indicator lights on top of the lantern to inform you
when you need to charge it.

* When there is a power outage, or you are in the
woods for days, our lantern can operate for about 80
hours or 10 nights (in the lowest setting).

We considered all different scenarios in that you might
be in the dark to design this light. It lets you see
everything and avoid potential dangers in most dark
environments.

Our rechargeable lantern can bring you conveniences in
life, more fun during your outdoor adventures, and even
be an essential helper when needed. We genuinely hope
you have a happy and safe life with Glocusent lighting
aid.

Thanks for being supportive,
Mason



Product Details

Detachable Silicone
Handle

(2 Battery Indicator

-3 Adjustment Button

i Type-C
"= Charging Port

B Hook for Handle Button

2 Stainless Hanger




Instruction

Turn On
@ Short Press Turnon
SOs
1(/')@ — SI] Shine reic\?gsht twice
g Long Press per second

Brightness Level

)

w4

Short;ress $ 4) # 1)
10% 30% 50% 70%

100%
Color Temperature
< ? R 3000K
Ny /) Press Once Alight that can see
Long Press through fogs
—_— 4000K
Press Twice The temperature close to

morning soft light

-
Press Third Times 6000K
Bright noon light level

Extreme Situation

~
Oeos
O + 1200LM

Super Bright for Extreme Conditions
(20W, Last for 3 minutes)




Precautions

N

Use provided charging cord or any third-
party certified charging cable to charge the
lantern.

Make sure to fully charge till all indicator
lights are on before first use.

Please do not look directly at the LED light,
or point the light directly to others' eyes,
especially when it is at its brightest level. It
could hurt the eyes.

Please charge it at least once every 6 months
to maintain the battery's lifespan.

Please avoid placing in an extreme
temperature environment (either too hot or
too cold).

Please keep it away from children.

Disposal: When you are ready to dispose of
the product after wearing it out, please
follow your local government's instructions
for environmental and safety purposes.

How to Charge the Camping Light

1.Plug the provided USB-C cable into the
charging port on the top, and connect it with
a 5V-2A power plugger.

2.1t takes about 4 - 5 hrs to charge fully.

3.Please fully charge the product before first
use.

ote: The indicating lights will flash when it

is on charging, and four indicating lights will
be on when the camping light is fully
charged.



Features

IP68 Ratings for Waterproof & Dust-proof
Seeing Through Fogs

3 Color Temperatures :

Cool White 3000K - Can see through fog;
Warm White 4000K - Suggest to use when
you are walking at night;

Natural White 6000k - Best for hanging it in
your camping tent.

5 Brightness Levels

SOS Emergency Light

3 Minutes 1200LM super bright for extreme
condition

Battery power indicator lights

Memory the last settings of color
temperature when turning off

5000mAh battery allows the lantern to work
for 80 hours (It may vary for different
settings)



Product Specifications

Model GLCSNTCLOO01

Brightness 60LM - 1200LM

Color Temperature| 3000K, 4000K, 6000K

Battery Lithium

Battery Capacity 5000mAh

LED Beads 106

Dimensions 2.2%*2.2*55IN/
55.5%55.5%140 MM

Weight 8.50z/242G

Certificates

FCC, PSE, CE, ROHS, CTICK

Input 5V/2A
Ingress Protection | IP68 Rating
Include

Glocusent 1
Camping Lantern

Charging Cable x 1
Detachable Handle x1
User Manual x1




Produkt-Details

Abnehmbarer
Silikongriff

(2 Akku-Anzeige
-3 Einstellknopf

.7 Ladeanschluss
S TypC

Ansicht von
oben
®' Ein/Aus-
B Haken fur Schalter
Handgriff
D Rostfreie Aufhangung
Ansicht
von unten




Anleitung

Einschalten
Einschalten
@ Kurzer Druck
SOSs

SOs
Rotes Licht leuchtet

2zweimal
Sekunde auf

S
| —_—
‘g@ Langer Druck

Helligkeit
R
(=)
N
Kurzer Druck $ 4) + ? T
10% 30% 50% 70% 100%
Farbtemperatur
o) —0 3000K
Ny /) Einmal driicken Licht, das durch Nebel
Langer Druck sient
—_— 4000K
Zweimal driicken Temperatur bei weichem
Morgenlicht
_—
drittes Mal driicken 6000K

Helles Mittagslicht

Extremsituation

~
Ofsos
O + 1200LM

Superhell fir extreme Bedingungen
(20 W, Dauer: 3 Minuten).



VorsichtsmaBnahmen

¢ Verwenden Sie zum Aufladen der Laterne das
mitgelieferte Ladekabel oder ein zertifiziertes
Ladekabel eines Drittanbieters.

¢ Laden Sie die Laterne vor dem ersten Gebrauch
vollstandig auf, bis alle LEDs leuchten.

¢ Schauen Sie nicht direkt in das LED-Licht oder
richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen
anderer, insbesondere wenn es am hellsten ist.
Dies konnte lhre Augen schadigen.

¢ Bitte laden Sie den Akku mindestens alle 6 Monate
auf, um seine Bitte vermeiden Sie es

» das Gerat in eine Umgebung mit extremen

Temperaturen zu bringen (entweder zu heif3 oder

zu kalt).

AuBerhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahren.

¢ Entsorgen: Wenn Sie das Produkt nach seiner
Abnutzung entsorgen méchten, befolgen Sie bitte
die Anweisungen lhrer értlichen Behorden fir
Umwelt- und Sicherheitszwecke.

Aufladen der Camping-Laterne

1.Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel in
die Ladebuchse an der Oberseite und
verbinden Sie es mit einer 5V-2 A
Steckdose.
2.Der Ladevorgang dauert ca. 4-5 Stunden.
3.Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf.
Hinweis: Wahrend des Ladevorgangs blinken
die LEDs, und wenn die Camping-Laterne
vollstandig aufgeladen ist, leuchten vier
LEDs.



Eigenschaften

o |P68-Zertifizierung fir Wasser- und
Staubdichtigkeit

¢ Sehen durch Nebel

¢ 3 Farbtemperaturen:

KaltweiB 3.000K- zum Sehen durch Nebel;

Warmes Weif3 4.000K - am besten flr

Nachtspaziergange geeignet;

Natirliches WeiB 6.000K - am besten im

Campingzelt zu verwenden

¢ 5 Helligkeitsstufen

¢ SOS-Notlicht

¢ 3 Minuten 1.200 LM superhell fir extreme
Bedingungen

* Batterieanzeige

¢ Speichert beim Ausschalten die zuletzt
eingestellte Farbtemperatur

¢ 5.000 mAh Akku erméglicht eine
Leuchtdauer von 80 Stunden (kann je nach
Einstellung variieren)



Produkt-Spezifikationen

Modell

GLCSNTCL001

Helligkeitsstufen

60LM - 1200LM

Farbtemperatur 3000K, 4000K, 6000K

Akku Lithium

Kapazitat des Akkus  [5000mAh

LED-Perlen 106

Abmessungen 2.2%2.2%5.5 IN/
55.5*55.5%¥140 MM

Gewicht 8.50z/242G

Zertifikate E%CCKPSE CE, ROHS,

Eingang 5V/2A

S Jpcac

Enthalten

Glocusent Camping-

Laterne x1

Ladekabel x1

Abnehmbarer Griff x 1

Benutzerhandbuch x1




Détails du produit

Vue du dessus

Poignée en silicone
amovible

{2 Indicateur de batterie

.3 Bouton de réglage

. Portde charge
= detype C

®' Bouton de
mise en
marche
Crochet en acier

2 inoxydable

) Crochet pour la
poignée




Mode d'emploi

Mise en marche

@ Appu court Mise en marche

SOS
- S S0S
1 _—
‘g@ Appui long Faire allumer la lumiére

rouge deux fois
par seconde

Niveau de luminosité

)

")
0

Appui court $ 4) + ?
10% 30% 50%

70% 100%

Température de couleur

> 3000K
\__/ Appuyerune fois. Une lumiére capable de
Appui long traverser les brouillards
—_— 4000K
Appuyer deux fois Une température proche
de la lumiére douce du
matin
_
Appuyer une troisieme fois 6000K
Niveau de luminosité de
midi

Situation extréme

e
@ + b 1200LM

Lumiére super brillante pour les
conditions extrémes
(20W, pour une durée de 3 minutes). 14




Précautions

.

Pour recharger la lanterne, utilisez le cable de charge
fourni ou tout autre cable de charge certifié par une
tierce partie.

* Avant la premiere utilisation, veillez a charger

complétement la lanterne jusqu'a ce que tous les

voyants s'allument.

Veillez a ne pas regarder directement la lumiere LED

et a ne pas diriger la lumiére directement vers les

yeux d'autrui, en particulier lorsqu'elle est a son
niveau le plus lumineux. Cela pourrait nuire aux yeux.

Il convient de recharger I'appareil au moins une fois

tous les 6 mois afin de préserver la durée de vie de la

batterie.

* Veuillez éviter de la ranger dans un environnement
aux températures extrémes (trop chaudes ou trop
froides).

¢ Veillez a ce qu'elle ne soit pas laissée a la portée des
enfants.

¢ Mise au rebut : si vous souhaitez vous débarrasser du

produit apres I'avoir utilisé, veuillez suivre les

directives de votre gouvernement local pour des
raisons de sécurité et de protection de

I'environnement.

Procédure de chargement de la lampe de camping

1.Branchez le cable USB-C fourni dans le port de
charge situé sur la partie supérieure, et connectez-le
a une prise de courant de 5V-2A.
2.1l faut compter environ 4 a 5 heures pour une charge
compléte.
3.1l convient de charger complétement le produit avant
de I'utiliser pour la premiére fois.
Remarque : les voyants lumineux vont clignoter
lorsqu'il est en cours de charge, et quatre voyants
lumineux seront allumés lorsque la lampe de
camping est complétement chargée.



Caractéristiques

¢ Indice IP68 pour I'imperméabilité a I'eau et a
la poussiére

¢ Permet de voir a travers le brouillard

¢ 3températures de couleur:
Blanc froid 3000K- pour voir a travers le brouillard ;
Blanc chaud 4000K - a utiliser lorsque vous
promenez la nuit ;
Blanc naturel 6000K - idéal pour l'accrocher dans
votre tente de camping

¢ 5 niveaux de luminosité

¢ Lumiere d'urgence SOS

e Lumiere super lumineuse de 1200LM
pendant 3 minutes pour les conditions
extrémes

¢ Indicateur de charge de la batterie

¢ Permet de mémoriser les derniers réglages
de la température de couleur lors de la mise
hors tension

¢ Grace a la batterie 5000mAh, la lanterne
peut fonctionner pendant 80 heures (Cela
peut varier en fonction des réglages).



Spécifications du produit

Modéle

GLCSNTCL001

Niveaux de luminosité

60LM - 1200LM

Température de couleur

3000K, 4000K, 6000K

Batterie Lithium

Capacité de la batterie 5000mAh

Perles LED 106

Dimensions 2.2%2.2*55IN/
55.5%55.5%140 MM

Poids 8.50z/242G

Certificats FCC, PSE, CE, ROHS, CTICK

Entrée 5V/I2A

Protection contre

Classement IP68

l'ingérence
Enthalten

Lanterne de camping

x1
Glocusent
Cable de chargement x1
Abnehmbarer Griff x1
Poignée détachable x1




Dettagli sul Prodotto

Impugnatura in
Silicone Staccabile

(2 Spia della Batteria
.3) Pulsante di Regolazione

.z Portadi
"% Ricarica Tipo-C

Vista dall'Alto
®' Pulsante di
B) Gancio per Alimentazi
Impugnatura one
2 Gancio in Acciaio Inox
Vista dal
Basso




Istruzioni

Accendere
| Accendere
@ Premere brevemente
SOs
— N
/I fsos) ——————— [ S0S
‘g Premere a lungo La luce rossa lampeggia
due volte
al secondo
Livello di Luminosita
Premere
brevemente
70% 100%
Temperatura del Colore
9 N 3000K
N y, Premere una Volta Una luce che pud vedere
Premere a lungo attraverso la nebbia
4000K
Te asimile a
Premere due Volte quella della luce soffusa
del mattino
R 6000K
Premere per la Terza Volta Livello diluce brillante a

mezzogiorno

Situazione Estrema

1200LM
Super Brillante per Situazioni
Estreme
(20W, durata di 3 minuti).



Precauzioni

e Perricaricare la lanterna, utilizzare il cavo di
ricarica in dotazione o qualsiasi altro cavo di
ricarica certificato da terzi.

e Assicurarsi di caricare completamente la
lanterna fino all'accensione di tutte le spie
prima del primo utilizzo.

¢ Siprega di non guardare direttamente la
luce LED e di non puntare la luce
direttamente verso gli occhi degli altri,
soprattutto quando & al massimo della
luminosita.Potrebbe danneggiare gli occhi.

e Caricare la batteria almeno una volta ogni 6
mesi per preservarne la durata.

¢ Siprega di evitare di posizionarla in un
ambiente a temperature estreme (troppo
calde o troppo fredde).

¢ Siprega di tenerla lontana dai bambini.

e Smaltimento: Quando si & pronti a smaltire il
prodotto dopo averlo usurato, si prega di
seguire le istruzioni del governo locale per
motivi ambientali e di sicurezza.

Come Ricaricare la Lampada da Campeggio

1.Inserire il cavo USB-C in dotazione nella
porta di ricarica sulla parte superiore e
collegarlo con un alimentatore da 5V-2A.
2.Per una ricarica completa sono necessarie
circa4-5ore.
Si prega di caricare completamente il prodotto
prima del primo utilizzo.
Nota: Le spie luminose lampeggiano quando
€ in carica e quattro spie luminose si
accendono quando la luce da campeggio &
completamente carica. 20



Caratteristiche

21

Classificazione IP68 per I'impermeabilita e la
resistenza alla polvere

Per vedere Attraverso la Nebbia

3 Temperature di Colore:

Bianco Freddo 3000K - Puo Vedere
Attraverso la Nebbia;

Bianco Caldo 4000K - Si consiglia di usare
quando si cammina di notte;

Bianco Naturale 6000K - Migliore per
appenderla nella tenda da campeggio

5 livelli di luminosita

Luce di Emergenza SOS

3 minuti a 1200LM super luminosi per
condizioni estreme

Spia luminosa di ricarica della batteria
Memorizzazione delle ultime impostazioni
della temperatura di colore quando si
spegne

La batteria da 5000mAh permette alla
lanterna di funzionare per 80 ore (Puo
variare per impostazioni diverse)



Specifiche del Prodotto

Modello

GLCSNTCL001

Livelli di Luminosita

60LM - 1200LM

Temperatura del Colore

3000K, 4000K, 6000K

Batteria Litio

Capacita della Batteria 5000mAh

Perle LED 106

Dimensioni 2.2%2.2*%55IN/
55.5%55.5%140 MM

Peso 8.50z/242G

Certificati FCC, PSE, CE, ROHS, CTICK

Ingresso 5V/2A

Grado di Protezione

Valutazione IP68

Includere
Lanterna da Campeggio
x1
Glocusent
Cavo di Ricarica x1
Impugnatura staccabile x1
Manuale dell'Utente x1

22



Detalles de producto

Manija de silicona
desmontable

{2 Indicador de bateria
.3) Boton de ajuste

;7 Puerto de
"% carga de tipo C

Vista de arriba

®' Boton de
B Enganche para encendido
manija

2 Gancho inoxidable

Vista de
abajo




Instruccion

Encender

(O - Encender
Presione de manera breve

SOSs

— N L
@/sas e M S0S
g Presione de manera Titila en luz roja dos veces

sostenida por segundo

Nivel de brillo

:::ZL‘L“::E.(L # + ? T

70% 100%
Temperatura de color
9) ——————— 3000K
\¥’/ Presione una vez Una luz que puede ver a
Presione de manera través de neblinas
sostenida 4000K
-
Presione dos veces La temperatura parecida a
una luz suave por la
mafiana
- 6000K
Presione tres veces Nivel de luz brillante del
medio dia

Situacién extrema

2N
Opsos )
O + b 1200LM

Super brillante para condiciones
extremas
(20 W, dura 3 minutos)

24



Precauciones

¢ Utilice el cable de carga proporcionado o
cualquier cable de carga certificado de
terceros para cargar el farol.

¢ Asegurese de cargar por completo hasta que
todas las luces del indicador estén
encendidas antes del primer uso.

¢ No mire de manera directa hacia la luz LED,
ni apunte la luz directamente a los ojos de
otras personas, en especial si esta en el nivel
mas alto de brillo. Puede dafiar los ojos.

e (Carguelo al menos una vez cada 6 meses
para mantener la vida util de la bateria.

¢ Evite colocarle en un ambiente de
temperatura extrema (ya sea muy caliente o
muy frio).

¢ Manténgalo lejos de nifios.

¢ Desecho: Cuando esté listo para desechar el
producto luego de su desgaste, sigas las
instrucciones locales de su gobierno por
razones del medioambiente y de seguridad.

Como cargar la luz para acampar

1.Enchufe el cable USB C dentro del puerto de
carga de la parte superior, y conéctelo con
un enchufede 5V -2A.
2.Tardara unas 4 a 5 horas en cargarse por
completo.
3.Cargue por completo el producto antes del
primer uso.
Nota: Las luces indicadoras titilaran cuando
se esté cargando, y se encenderan las cuatro
luces indicadoras cuando la luz para
acampar esté cargada por completo.

25



Funciones

¢ Clasificaciones IP68 de resistencia al agua 'y
polvo

e Ver através de neblinas

e 3temperaturas de color:
Color blanco frio 3000 k:- Puede ver a
través de neblina;
Color blanco calido 4000 k: - Recomendado
para caminar por la noche;
Color blanco natural 6000 k: -
Recomendado para colgar sobre su carpa
para acampar

¢ 5niveles de brillo

e Luz de emergencia SOS

e 3 minutos de super brillo de 1200 LM para
una situacién extrema

¢ Luces indicadoras de energia de la bateria

¢ Memoria de las Ultimas configuraciones de
temperatura de color al apagarse

¢ Bateria de 5000 mAh permite que el farol
funcione por 80 horas (puede variar segin
las configuraciones)

26



Especificaciones de producto

Modelo

GLCSNTCL001

Niveles de brillo

60LM - 1200LM

Temperatura de color

3000K, 4000K, 6000K

Bateria Litio
Capacidad de bateria 5000mAh
Microesferas LED 106

Dimensiones

2.2*%2.2*55IN/
55.5%55.5%140 MM

Peso

8.50z/242G

Certificados

FCC, PSE, CE, ROHS, CTICK

Entrada

5V/2A

Proteccion de entrada

Clasificacion IP68

Incluye
Farol para acampar de
x1
Glocusent
Cable de carga x1
Manija desmontable x1
Cable de carga x1

27
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Nt

E—R GLCSNTCLOO1
BELAIL 60LM-1200LM
BIRE 3000K, 4000K, 6000K
NyFU— UF YL
NwF1)—78 [5000mAh

LEDE—X 106
=
EXe) 8.5 0z /242G
i FCC, PSE, CE, ROHS, CTICK
i 5V/2A
(EINES IP68EAR

HNEY
GlocusentRy>a 7L
STLTYISA bk X1
BT —TIL(24IN/60
™) X1
A—%—<=a7I)l x1
Tvov—7v x1
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About Glocusent

Since we saw our first sunrise illuminate the
beautiful Colorado Springs, we've become a
lighting production company that believes light
is critical to capturing the magic in moments. No
progress was ever made in the dark, and we're
here to deliver that light to ensure that our
users are always progressing. From neck lights
to portable ring lights, every one of our products
is designed to provide light in a simple and
convenient way. At Glocusent, we stand for
three core principles; glory, focus, and
moments.

Glory: We're about bringing light to your life, and
we believe life is full of glory, whether in your
career or with your family. Let us shine a light
on that glory.

Focus: Our team at Glocusent focuses on
creating innovative lights and lamps that are
convenient, smart, and tailored to its user. With
our lights, you can focus on what matters. In the
wise words of Roy T. Bennett, “Life is short;
focus on what matters; you should change your
priorities over time.”

Moment: Moments are fleeting. Your lives
consist of beauty, romance, and happiness. Our
innovative lights are there to help you capture
the moments.
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Glocusent Customer Support

Have questions, concerns, or feedback about
Glocusent Survival Camping Lantern? Email us at
service@glocusent.com; our team will respond to
your email in a swift time.

To upgrade to the VIP Service with 36-month
complimentary product replacement or full-
refund warranty, please simply head to our
website and register your purchase:

www.glocusent.com/pages/warranty

Alternatively, you can scan the QR code below to
register your purchase:

GET SOCIAL WITH US

WWW.GLOCUSENT.COM Q

&) €) @GLOCUSENT | (3 SERVICE@GLOCUSENT.COM




